
REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/596 AL COMISIEI 

din 11 aprilie 2019 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1210/2003 al Consiliului privind anumite restricții 
specifice în relațiile economice și financiare cu Irak 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 al Consiliului din 7 iulie 2003 privind anumite restricții specifice în 
relațiile economice și financiare cu Irak și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2465/96 (1), în special articolul 11 
litera (b), 

întrucât: 

(1)  Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 cuprinde lista organismelor publice, a corporațiilor și a agențiilor, 
a persoanelor fizice și juridice, a organismelor și a entităților fostului guvern irakian care, în temeiul regula­
mentului menționat, fac obiectul înghețării fondurilor și a resurselor economice care se aflau în afara Irakului la 
data de 22 mai 2003. 

(2)  La 8 aprilie 2019, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite 
a hotărât să elimine treisprezece mențiuni de pe lista persoanelor sau a entităților cărora ar trebui să li se aplice 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice. 

(3)  Prin urmare, anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 11 aprilie 2019. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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(1) JO L 169, 8.7.2003, p. 6. 



ANEXĂ 

În anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003, se elimină următoarele mențiuni: 

„9.  AL HASSAKA SPINNING PROJECT. Adresă: P.O. Box 46, Al Hassaka Al Azizeh, Iraq.” 

„34.  DIWANIYA STATE COTTON TEXTILE COMPANY (alias DIWANIYA COTTON STATE COMPANY). Adrese: 
(a) P.O. Box 79, Diwaniya, Qadisiya, Iraq; (b) P.O. Box 15, Diwaniya, Iraq.” 

„37.  FINE TEXTILE STATE COMPANY. Adresă: P.O. Box 2, Hilla, Iraq.” 

„51.  GENERAL ESTABLISHMENT FOR WOOLLEN TEXTILE (alias WOOLLEN TEXTILE STATE COMPANY). 
Adresă: P.O. Box 9114, Khadhumiya, Baghdad, Iraq.” 

„70.  IRAQI TEXTILE STATE ESTABLISHMENT (alias IRAQI STATE TEXTILE COMPANY). Adresă: Al Nawab Street, 
Khadhumiya, P.O. Box 9106, Baghdad, Iraq.” 

„73.  KUT COTTON TEXTILE STATE COMPANY [alias (a) TRAINING CENTRE FOR TEXTILE INDUSTRIES/KUT, 
(b) KUT INDUSTRIAL COMPANY]. Adrese: (a) P.O. Box 25, Kut, Iraq; Kut Opp, Al-Zahra Town, Iraq; 
(b) P.O. Box 5613, South Gate, Kut, Iraq.” 

„86.  MOSUL STATE COMPANY FOR TEXTILE. Adresă: P.O. Box 18, Mosul, Iraq.” 

„97.  NATIONAL STATE COMPANY FOR TEXTILE. Adresă: P.O. Box 5664, Kadhumia, Baghdad, Iraq.” 

„138.  STATE ENTERPRISE FOR HANDWOVEN CARPETS (alias HANDWOVEN CARPETS STATE COMPANY). 
Adresă: Al Nasir Square, Arbil, Iraq.” 

„141.  STATE ENTERPRISE FOR LEATHER INDUSTRIES (alias STATE LEATHER INDUSTRIES COMPANY). Adresă: 
Karrada Al Sharkiya, Hurriya Square, P.O. Box 3079, Baghdad, Iraq.” 

„191.  STATE SEWING COMPANY. Adresă: P.O. Box 14007, Waziriya, Baghdad, Iraq.” 

„203.  WOOLLEN INDUSTRIES FACTORY OF ARBIL (alias WOOLLEN TEXTILE STATE COMPANY IN ARBIL). 
Adresă: P.O. Box 101, Arbil, Iraq. 

204.  WOOLLEN TEXTILE STATE EST IN NASSIRIYAH (alias WOOLLEN TEXTILE STATE COMPANY IN 
NASIRYA). Adresă: P.O. Box 108, Nassiriyah, Iraq.”  
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